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VENTILADOR DE PIE - MANUAL DE INSTRUCCIONES 
VENTILADOR DE PEU - MANUAL D’INSTRUCCIONS 

STAND FAN - USER INSTRUCTIONS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Modelo:   9716672  
Lote: 141058-23 Año: 2023 

Lea y guarde estas instrucciones 
Llegiu i deseu aquestes instruccions 

Read and keep these instructions  
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Español 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a evitar riesgos o daños 
imprevistos por un funcionamiento inseguro o incorrecto del aparato. Verifique el 
embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo esté intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto 
con el minorista o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones o 
alteraciones en el aparato por motivos de seguridad. El uso no intencionado puede 
causar peligros y reclamaciones por pérdida de garantía. 

Explicación de los símbolos 
 

Peligro 
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de 
las personas debido a los gases extremadamente inflamables. 

Aviso de tensión eléctrica 
Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la 
salud de las personas debido al voltaje. 

Advertencia 
La palabra de advertencia indica un peligro con un nivel medio de 
riesgo que, si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones 
graves. 

Cautela 
La palabra de advertencia indica un peligro con un bajo grado de 
riesgo que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o 
moderadas. 

Atención 
La palabra de advertencia indica información importante (por 
ejemplo, daños a la propiedad), pero no peligro. 

Siga las instrucciones 
Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y 
mantener este aparato de acuerdo con las instrucciones de 
funcionamiento. 

 
Lea atenta y atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes de utilizar/poner 
en marcha la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar de instalación o de la 
unidad para su uso posterior. 
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LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES 
 

● Lea atentamente las reglas para una operación segura y las instrucciones. 
● Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y 
comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión. 

● Mantenga los aparatos eléctricos fuera del alcance de los niños o 
de las personas enfermas. No permita que usen los 
electrodomésticos sin supervisión. 

● Nunca inserte los dedos, lápices o cualquier otro objeto a través de la 
rejilla cuando el ventilador esté funcionando. 

● Desconecte el ventilador cuando se mueva de un lugar a otro. 
● Asegúrese de que el ventilador esté sobre una superficie 

estable cuando esté operando para evitar que se vuelque. 
● NO use el ventilador en la ventana, la lluvia puede crear un 

peligro eléctrico. 
● Solo para uso doméstico y en interiores. 
● Cuando se montó el ventilador, el protector de la pala del rotor ya 

no se quitará 
- Antes de la limpieza, desenchufe el ventilador. 

- El protector del rotor no debe desmontarse ni abrirse para 
limpiar las palas del rotor. 

- Limpie la carcasa del ventilador y el protector de las aspas del rotor 
con un paño ligeramente húmedo. 
 

  ADVERTENCIA  

● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada 
de manera similar para evitar un peligro. 

● Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no 
sumerja la unidad, el cable o el enchufe en agua u otro líquido. 

● Cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo, 
desconéctelo de la toma de corriente. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 
 

Voltage 220-240V~ 

 
Potencia 50W 

 
 
 

Descripción Símbolo Valor Unidad 

Caudal máximo del ventilador F 61,77 m3 /min 

Entrada de potencia del 
ventilador 

P 44,2 W 

Valor del servicio SV 1,09 (m3 /min) 
W 

Consumo de energía en 
espera 

PSB 0,21 W 

Consumo de energía 
apagado 

POFF — W 

Nivel de potencia acústica del 
ventilador 

LWA 56,55 dB(A) 

Velocidad máxima del aire C 2,94 metros/seg 

Consumo eléctrico estacional  Q 10,76 kWh/a 

 

Estándar de medición para el 
valor del servicio 

 
 

EN IEC 60879:2019 

Frequencia 50Hz 

Product Model FS40-24E 
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL 
PRODUCTO 
Nombre de la pieza  

 
 

Carcasa 
trasera 

del 
motor 

 
 
 

Cuerpo 
 
 
 
 
 

Atadura 
tornillo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poste 
inferior 

  Baes   

Llave 

 
Tuerca 
de 
seguridad 
de la 
rejilla 

 
 

Tuerca de 
seguridad 
de la hoja 

 
 
 
 
 
 

Parrilla trasera 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aspas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parrilla 
delantera 

 NOTA 
 

Las imágenes en el manual son solo para referencia y el producto depende de objetos reales en 
la caja de embalaje. El producto está sujeto al producto y a la configuración reales. 
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 
 
 

 Instrucciones de montaje  
 

 NOTA 

Antes de la instalación, primero retire los tornillos en forma de 7 del poste, retire la 
tuerca giratoria y de plástico del eje del motor y luego instálelo. 

 
1 Instalación de la base 

Alinee el poste inferior y el chasis, y luego fíjelo firmemente con los tornillos del chasis. 

 
2 Instalación de postes 

2.1 Saque y fije el poste interno (columna) después de ajustar la altura 
apretando o aflojando la perilla. 

2.2 Instale y fije el cuerpo de la máquina apretando o aflojando la perilla de apriete. 
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3 Instalación de la rejilla trasera 

3.1 Saque primero la tuerca de seguridad de la rejilla y la tuerca de seguridad de 
la cuchilla del eje del motor. Elementos esenciales de la operación: Primero 
fije el eje del motor a mano y luego afloje la tuerca de seguridad de la cuchilla 

en el sentido de las agujas del reloj. A continuación, desenrosque la 
contratuerca de la rejilla en sentido contrario a las agujas del reloj. 

 

 
3.2 Cuelgue la rejilla trasera en el motor; Gire la tuerca de bloqueo de la rejilla en 

el sentido de las agujas del reloj para bloquear la rejilla trasera. 
 

Ajustar la parrilla trasera 
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4 Instalación de aspas 

Fije la cuchilla en el eje del motor con la tuerca de seguridad de la cuchilla. 
 
 
 
 
 

Convexo a 
cóncavo de la 
hoja 

 
Presione la 
cuchilla hacia 
adentro con 
firmeza 

 
Gire en sentido contrario a 
las agujas del reloj 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
Fije la cuchilla 

con la mano 
izquierda 

Gire la tuerca de seguridad de la 
hoja en sentido contrario a las 
agujas del reloj con la mano 
derecha 

 
 

5 Instalación de la parrilla frontal 

5.1 De arriba a abajo, alinee los clips de la parrilla delantera con la malla superior 
de la parrilla trasera. 
Una vez que la alineación sea correcta, mire de atrás hacia adelante de acuerdo con 
el diagrama. 

 
 
 
 

 

Malla Pinza 
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5.2 Presione las parrillas en orden con ambas manos. Se escuchará un sonido 
de "clic" cuando se instale correctamente. 

 
 
 
 
 

 
Un logotipo colocado en 
línea recta indica que 
las parrillas se han 
alineado correctamente. 

 

5.3 Instalación autoenganchada. 

 
6 Función de oscilador 

Tire hacia arriba para apagar el oscilador, presione hacia abajo para encender el 
oscilador. 

 
 

Pulsador 
del 
oscilador 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
 
 

Descripción de los botones del cuerpo  
 

 
 Descripción de la función 

 
 

 
● Apagado 

 
 

 
● Baja velocidad. 

 
 

 
● Velocidad media. 

 
 

 
● Alta velocidad. 

 

 

● Gire el botón en el sentido de las agujas del reloj para 
establecer el período de tiempo:  0 minutos → 30 minutos → 
60 minutos → 90 minutos → 120 minutos . 

● Para que el ventilador siga funcionando, ajústelo a la posición "keep 
working". En este momento, el temporizador no está encendido. Cuando 
se ajusta a "apagado", el ventilador deja de funcionar. 

 NOTA 

No gire el temporizador en sentido contrario a las agujas del reloj a "Keep working" desde 
"120". 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

• Corte la energía y espere dos minutos antes de limpiar. 
• Después de la limpieza y el mantenimiento, espere hasta que esté 

completamente seco antes de usarlo o guardarlo. 
• Está prohibido enjuagar directamente el cuerpo con agua. Limpie ligeramente 

la superficie con un paño suave que contenga detergente neutro y luego 
séquela. No utilice disolventes como la gasolina. 

• No desmonte el producto para modificarlo. Se recomienda revisar y limpiar 
este producto con regularidad para prolongar su vida útil. 

 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 
El funcionamiento de su aparato puede provocar errores y fallos de funcionamiento. 
Las siguientes tablas contienen posibles causas y notas para resolver un mensaje 
de error o mal funcionamiento. Se recomienda leer atentamente la siguiente tabla 
para ahorrar tiempo y dinero que puede costar llamar al centro de servicio. 

 
Problema Causa Solución 

 

La máquina no 
funciona 
correctamente 
después de la 
instalación 

● El cable de alimentación no 
está enchufado o tiene mal 
contacto. 

Asegúrese de que el enchufe 
esté correctamente insertado 
en el enchufe. 

 
● El interruptor del cuerpo 

no está encendido. 

 
Encienda el interruptor del 
cuerpo. 
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DECLARACION DE CONFORMIDAD 

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva 
Europea 2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU 
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos 
relacionados con la energía. 

GARANTIA 

El periodo de garantía de este aparato es el establecido según los términos establecidos por la legislación 
vigente en el momento de la compra, quedando cubiertos los términos de garantía establecidos por la ley 
vigente en cada país.  

Para que la garantía sea efectiva, presentar la factura de compra en el momento de la solicitud.  

Durante el periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato imputable tanto a los materiales 
como a la fabricación, bien sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo según nuestro 
criterio.  

Esta garantía no es válida por defectos causados como resultado de: Mal uso, abuso o negligencia, Uso 
profesional  o intento de reparación por personal no autorizado, desgaste normal por el uso que causen 
defectos o una disminución en el valor o funcionamiento del producto, daños causados por accesorios y 
objetos externos, sustancias o accidentes.  

En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió el producto. Neopro, 
Servicios integrales de ferretería, S.L. declina toda responsabilidad en caso de accidente por uso inadecuado 
del aparato o incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento. 
 
MEDIO AMBIENTE: 

No tire los aparatos eléctricos en la basura doméstica. Los componentes pueden 
ser nocivos para el medio ambiente y afectar a la cadena alimentaria. Diríjase a su 
ayuntamiento para identificar un centro de reciclado de aparatos eléctricos.  Al 
comprar este electrodoméstico, ya ha costeado su reciclado al final de la vida útil 
del mismo. NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, S.L. colabora 
con la fundación ECOLEC para poder reciclar los aparatos eléctricos. 
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Catalán 

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT 

Les següents pautes de seguretat estan destinades a evitar riscos o danys imprevistos 
per un funcionament insegur o incorrecte de l' aparell. Verifiqui l' embalatge i l' aparell 
a la seva arribada per assegurar-se que tot estigui intacte per garantir un funcionament 
segur. Si troba algun dany, poseu-se en contacte amb el minorista o distribuïdor. 
Tingui en compte que no es permeten modificacions o alteracions en l' aparell per 
motius de seguretat. L' ús no intencionat pot causar perills i reclamacions per pèrdua 
de garantia. 

Explicació dels símbols 
 

Perill 
Aquest símbol indica que existeixen perills per a la vida i la salut de 
les persones a causa dels gasos extremadament inflamables. 

Avís de tensió elèctrica 
Aquest símbol indica que hi ha un perill per a la vida i la salut 
de les persones a causa del voltatge. 

Advertència 
La paraula d' advertiment indica un perill amb un nivell mitjà de risc 
que, si no s' evita, pot provocar la mort o lesions greus. 

Cautela 
La paraula d' advertiment indica un perill amb un baix grau de risc 
que, si no s' evita, pot provocar lesions lleus o moderades. 

Atenció 
La paraula d'advertència indica informació important (per 
exemple, danys a la propietat), però no perill. 

Segueixi les instruccions 
Aquest símbol indica que un tècnic de servei només ha d' operar i 
mantenir aquest aparell d' acord amb les instruccions de 
funcionament. 

 
Llegiu atentament i atentament aquestes instruccions de funcionament abans 
d'utilitzar/posar en marxa la unitat i guàrdies a les immediacions del lloc d'instal·lació o de 
la unitat per al seu ús posterior. 
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LLEGEIX I GUARDI AQUESTES 
INSTRUCCIONS 
 

● Llegiu atentament les regles per a una operació segura i les instruccions. 
● Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i persones 

amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o manca d' 
experiència i coneixement si han rebut supervisió o instruccions 
sobre l' ús de l' aparell de manera segura i comprenen els perills 
involucrats. Els nens no han de jugar amb l'aparell. La neteja i el 
manteniment de l' usuari no han de ser realitzats per infants sense 
supervisió. 

● Mantingui els aparells elèctrics fora de l' abast dels infants o de 
les persones malaltes. No permeti que usin els electrodomèstics 
sense supervisió. 

● Mai insereix els dits, llapis o qualsevol altre objecte a través de la reixeta 
quan el ventilador estigui funcionant. 

● Desconnecti el ventilador quan es mogui d' un lloc a un altre. 
● Asseguri' s que el ventilador estigui sobre una superfície 

estable quan estigui operant per evitar que es bolqui. 
● NO usi el ventilador a la finestra, la pluja pot crear un perill 

elèctric. 
● Només per a ús domèstic i en interiors. 
● Quan es va muntar el ventilador, el protector de la pala del rotor ja 

no es treurà 
- Abans de la neteja, desendolla el ventilador. 

- El protector del rotor no s' ha de desmuntar ni obrir per netejar 
les pales del rotor. 

- Netegeu la carcassa del ventilador i el protector de les aspes del 
rotor amb un drap lleugerament humit. 
 

  ADVERTÈNCIA  

● Si el cable d' alimentació està danyat, ha de ser reemplaçat pel 
fabricant o el seu agent de servei o una persona qualificada de 
manera similar per evitar un perill. 

● Per protegir-se contra el risc de descàrrega elèctrica, no 
submergeixi la unitat, el cable o l' endoll en aigua o un altre 
líquid. 

● Quan l' aparell no estigui en ús i abans de netejar-lo, 
desconèctel de la presa de corrent. 
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CARACTERÍSTIQUES TÈCNIQUES 
 
 

Voltage 220-240V 

 
Potència 50W 

 
 
 

Descripció Símbol Valor Unitat 

Cabal màxim del ventilador F 61,77 m3 /min 

Entrada de potència del 
ventilador 

P 44,2 W 

Valor del servei SV 1,09 (m3 /min) 
W 

Consum d' energia en espera PSB 0,21 W 

Consum d' energia apagat POFF — W 

Nivell de potència acústica del 
ventilador 

LWA 56,55 dB( A) 

Velocitat màxima de l' aire C 2,94 metres/seg 

Consum elèctric estacional  Q 10,76 kWh/a 

 

Estàndard de mesurament per 
al valor del servei 

 
 

EN IEC 60879:2019 

Frequencia 50Hz 

Product Model FS40-24E 
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DESCRIPCIÓ GENERAL DEL 
PRODUCTE 
Nom de la peça  

 
 

Carcassa 
posterior 

del 
motor 

 
 
 

Cos 
 
 
 
 
 

Drecera 
cargol 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pal inferior 

  Baes   

Clau 

 
Tuerca 
de 
seguretat 
de la 
reixeta 

 
 

Tuerca de 
seguretat 
de la fulla 

 
 
 
 
 
 

Graella 
posterior 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aspas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parrilla 
davantera 

 NOTA 
 

Les imatges al manual són només per a referència i el producte depèn d' objectes reals a la 
caixa d' embalatge. El producte està subjecte al producte i a la configuració reals. 
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INSTAL·LACIÓ DEL PRODUCTE 
 
 

 Instruccions de muntatge  
 

 NOTA 

Abans de la instal·lació, primer retiri els cargols en forma de 7 del pal, retiri la tendresa 
giratòria i de plàstic de l'eix del motor i després instàlel. 

 
7 Instal·lació de la base 

Alineï el pal inferior i el xassís, i després fixeu-lo fermament amb els cargols del xassís. 

 
8 Instal·lació de pals 

8.1 Sacada i fixi el pal intern (columna) després d'ajustar l'alçada apretant o 
afluixant la perilla. 

8.2 Instal·li i fixi el cos de la màquina apretant o afluixant la perilla de coll. 
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9 Instal·lació de la reixeta posterior 

9.1 Tregui primer la tendresa de seguretat de la reixeta i la tendresa de seguretat 
de la ganiveta de l' eix del motor. Elements essencials de l' operació: Primer 
fixi l' eix del motor a mà i després afluixi la tendresa de seguretat de la 

ganiveta en el sentit de les agulles del rellotge. A continuació, desenrosqueu 
la contratola de la reixeta en sentit contrari a les agulles del rellotge. 

 

 
9.2 Penja la reixeta posterior al motor; Gire la tendresa de bloqueig de la reixeta 

en el sentit de les agulles del rellotge per bloquejar la reixeta posterior. 
 

Ajustar la graella posterior 
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10 Instal·lació d'aspes 

Fixeu la ganiveta a l' eix del motor amb la tendresa de seguretat de la ganiveta. 
 
 
 
 
 

Convex a 
cònsol de la 
fulla 

 
Pressioni la 
ganiveta cap 
endins amb 
fermesa 

 
Gire en sentit contrari a les 
agulles del rellotge 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
Fixeu la 

ganiveta amb la 
mà esquerra 

Gire la tendresa de seguretat del full 
en sentit contrari a les agulles del 
rellotge amb la mà dreta 

 
 

11 Instal·lació de la graella frontal 

11.1 De dalt a baix, alineï els clips de la graella davantera amb la malla 
superior de la graella posterior. 
Un cop l' alineació sigui correcta, miri de darrere cap endavant d' acord amb el 
diagrama. 

 
 
 
 

 

Malla Pinça 
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11.2 Pressioni les graelles en ordre amb ambdues mans. S'escoltarà un so de 
"clic" quan s'instal·li correctament. 

 
 
 
 
 

 
Un logotip col·locat en 
línia recta indica que les 
graelles s'han alineat 
correctament. 

 

11.3 Instal·lació autoenganxada. 

 
12 Funció d' oscil·lador 

Tiri cap amunt per apagar l'oscil·lador, pressioni cap avall per encendre l'oscil·lador. 
 
 

Polsador de 
l' oscil·lador 
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INSTRUCCIONS D' OPERACIÓ 
 
 

Descripció dels botons del cos  
 

 
 Descripció de la funció 

 
 

 
● Apagat 

 
 

 
● Baixa velocitat. 

 
 

 
● Velocitat mitjana. 

 
 

 
● Alta velocitat. 

 

 

● Gire el botó en el sentit de les agulles del rellotge per 
establir el període de temps: 0 minuts → 30 minuts → 60 
minuts → 90 minuts → 120 minuts . 

● Perquè el ventilador continuï funcionant, ajústel a la posició "keep 
working". En aquest moment, el temporitzador no està encès. Quan 
s'ajusta a "apagat", el ventilador deixa de funcionar. 

 NOTA 

No giri el temporitzador en sentit contrari a les agulles del rellotge a "Keep working" des de 
"120". 
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NETEJA I MANTENIMENT 
 

• Tall l'energia i esperi dos minuts abans de netejar. 
• Després de la neteja i el manteniment, esperi fins que estigui 

completament sec abans d' usar-lo o guardar-lo. 
• Està prohibit esbandir directament el cos amb aigua. Netegeu lleugerament 

la superfície amb un drap suau que contingui detergent neutre i després 
séquela. No utilitzi dissolvents com la gasolina. 

• No desmunti el producte per modificar-lo. Es recomana revisar i netejar 
aquest producte amb regularitat per prolongar la seva vida útil. 

 
SOLUCIÓ DE PROBLEMES 

 
El funcionament del seu aparell pot provocar errors i fallades de funcionament. Les 
següents taules contenen possibles causes i notes per resoldre un missatge d' error 
o mal funcionament. Es recomana llegir atentament la següent taula per estalviar 
temps i diners que pot costar trucar al centre de servei. 

 
Problema Causa Solució 

 

La màquina no 
funciona 
correctament 
després de la 
instal·lació 

● El cable d'alimentació no està 
endollat o té mal contacte. 

Asseguri' s que l' endoll 
estigui correctament inserit a l' 
endoll. 

 
● L'interruptor del cos no 

està encès. 

 
Encengui l' interruptor del cos. 
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DECLARACIÓ DE CONFORMITAT 

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la 
Directiva Europea 2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 
2011/65/EU sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i 
electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els requisits de disseny ecològic aplicable als productes 
relacionats amb l'energia. 

 

 

GARANTIA 

El període de garantia d'aquest aparell és l'establert segons els termes establerts per la legislació vigent en 
el moment de la compra, quedant coberts els termes de garantia establerts per la llei vigent a cada país.  

Perquè la garantia sigui efectiva, presentar la factura de compra en el moment de la sol·licitud.  

Durant el període de garantia, s' esmenarà qualsevol defecte de l'aparell imputable tant als materials com a 
la fabricació, bé sigui reparant, substituint peces, o facilitant un aparell nou segons el nostre criteri.  

Aquesta garantia no és vàlida per defectes causats com a resultat de: Ma l'ús, abús o negligència, us 
professional  o intent de reparació per personal no autoritzat, desgast normal per l' ús que causin defectes o 
una disminució en el valor o funcionament del producte, danys causats per accessoris i objectes externs, 
substàncies o accidents.  

En cas de reclamació sota garantia, diríeu al punt de venda on va adquirir el producte. Neopro, Servicios 
integrales de ferretería, S.L. declina tota responsabilitat en cas d' accident per ús inadequat de l' aparell o 
incompliment de les instruccions d' ús i manteniment. 
 
 
 
MEDI AMBIENT: 

No llenci els aparells elèctrics a les escombraries domèstiques. Els components 
poden ser nocius per al medi ambient i afectar la cadena alimentària. Aneu al seu 
ajuntament per identificar un centre de reciclatge d'aparells elèctrics. En comprar 
aquest electrodomèstic, ja ha costejat el seu reciclatge al final de la vida útil d'aquest. 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, S.L. col·labora amb la 
fundació ECOLEC per poder reciclar els aparells elèctrics. 
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English 

SAFETY INSTRUCTIONS 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims. 

 

Explanation of Symbols 
 

Danger 
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage 
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning 
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury. 

Caution 
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury. 

Attention 
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions 
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

 
Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
 

  CAUTION  

● Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully. 
● This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

● Keep electrical appliances out of reach from Children or infirm 
persons. Do not let them use the appliances without supervision. 

● Never insert fingers, pencils, or any other object through the grille when 
fan is running. 

● Disconnect fan when moving from one location to another. 
● Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid 

overturning. 
● DO NOT use fan in window, rain may create electrical hazard. 
● Indoor and household use only. 
● When the fan was assembled, the rotor blade guard shall not be 

taken off anymore 
- Prior cleaning unplug the fan. 

- The rotor guard shall not be dissembled/opened to clean the 
rotor blades. 

- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a slightly damp 
cloth. 

 
 

 WARNING  

● If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 

● To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid. 

● When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet. 
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SPECIFICATIONS 
 
 

Voltage 220-240V~ 

 
Power 50W 

 
 
 

Description Symbol Value Unit 

Maximum fan flow rate F 61,77 m3 /min 

Fan power input P 44,2 W 

Service value SV 1,09 (m3 /min)W 

Standby power consumption PSB 0,21 W 

Off power consumption POFF — W 

Fan sound power level LWA 56,55 dB(A) 

Maximum air velocity C 2,94 meters/sec 

Seasonal electricity 
consumption 

Q 10,76 kWh/a 

 

Measurement standard for 
service value 

 
 

EN IEC 60879:2019 

Frequency 50Hz 

Product Model FS40-24E 
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PRODUCT OVERVIEW 
 
 

Part Name  
 
 

Rear shell 
of motor 

 
 
 

Body 
 
 
 
 
 

Fastening 
screw 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lower 
pole 

Chassis  

Chassis 
screw 

 
Grille lock 
nut 

 
 

Blade lock 
nut 

 
 
 
 
 
 

Rear grille 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Blade 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Front grille 

 

 NOTE 

Pictures in the manual are for reference only, and the product depends on real objects 
in the packing box. The product is subject to the actual product and configuration. 
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PRODUCT INSTALLATION 
 
 

 Assembly Instructions  
 

 NOTE 

Before installation, first remove 7-shape screws from the pole, remove the Spinner and 
Plastic nut from the motor shaft, and then install. 

 
13 Chassis installation 

Align the lower pole and the chassis, and then fasten securely with chassis screws. 

 
14 Pole installation 

14.1 Pull out and fix the internal pole (column) after adjusting the height by way 
of tightening or loosening the knob. 

14.2 Install and fix the machine body by way of tightening or loosening tighten knob. 
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15 Rear grille installation 

15.1 Please take out the grille lock nut and blade lock nut from the motor 
shaft first. Operation essentials: First fix the motor shaft by hand and then 
loosen the blade lock nut clockwise. Then unscrew the lock nut of the grille 

counterclockwise. 
 

 
15.2 Hang the rear grille on the motor; rotate the grille lock nut clockwise to lock the 

rear grille. 
 

Fix rear grille 
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16 Blade installation 

Fix the blade on the motor shaft with the blade lock nut. 
 
 
 
 
 

Convex to 
blade concave 

 
Press the blade 
inwards firmly 

 
Turn counterclockwise 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
Fix the blade 

with the left hand 
Rotate the blade lock nut 
counterclockwise with the right hand 

 
 

17 Installation of Front Grill 

17.1 From top to bottom align the clips of the front grill with the uppermost 
mesh of the rear grill. 
After the alignment is correct, look from back to front according to the diagram. 

 
 
 
 

 

Mesh Clip 

 

  



10  

17.2 Press the grills in order with both hands. A sound of "click" will be heard when 
installed right. 

 
 
 
 
 

 
A straightly placed Logo 
indicates the grills have 
been correctly aligned. 

 

17.3 Self-clipped installation. 

 
18 Oscillator function 

Pull up to turn off the oscillator, press down to turn on the oscillator. 
 
 

Oscillator 
push button 
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OPERATION INSTRUCTIONS 
 
 

Description of body buttons  
 

 
 Function description 

 
 

 
● Stop the product. 

 
 

 
● Low speed. 

 
 

 
● Medium speed. 

 
 

 
● High speed. 

 

 

● Rotate the button clockwise to set the timing period： 
0min→30min→60min→90min→120min. 

● To make the fan continue to work, adjust it to the “keep 
working” position. At this moment, the timer is not turned on. 
When it is adjusted to “off”, the fan stops working. 

 NOTE 

Do not rotate the timer counter-clockwise to "Keep working" from "120". 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
 

• Cut off the power and wait for two minutes before cleaning. 
• After cleaning and maintenance, wait until it is fully dry before using it or 

storing it. 
• It is forbidden to directly rinse the body with water. Please wipe the surface 

lightly with a soft cloth containing neutral detergent and then dry it. Do not use 
solvents such as gasoline. 

Do not disassemble the product for modification. It is recommended to check and 
clean this product regularly to prolong its 
 

TROUBLESHOOTING 
 

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center. 

 
Problem Cause Solution 

 

The machine does 
not work properly 
after installed 

● The power cable is not 
plugged in or has poor contact. 

Make sure the plug is properly 
inserted into the socket. 

 
● The switch on the body is 

not turned on. 

 
Turn on the switch on the 
body. 

 
 
 



 

DECLARATION OF CONFORMITY 

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European 
Directive 2014/30/EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU 
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and 
Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for energy-related products 

 

WARRANTY 

The warranty period of this device is established according to the terms established by the legislation in force 
at the time of purchase, being covered the warranty terms established by the law in force in each country.  

For the guarantee to be effective, present the purchase invoice at the time of the request.  

During the warranty period, any defect in the appliance attributable to both materials and manufacturing will 
be remedied, either by repairing, replacing parts, or providing a new appliance at our discretion.  

This warranty is not valid for defects caused as a result of: Not  use, abuse or neglect, Professional  or  repair 
attempt by unauthorized personnel, Normal wear and tear due to use causing defects or a decrease in the 
value or operation of the product, Damage caused by external accessories and objects, substances or 
accidents.    

In case of warranty claim, go to the point of sale where you purchased the product. Neopro, Servicios 
integrales de ferretería, S.L. declines all responsibility in case of accident due to improper use of the device 
or failure to comply with the instructions for use and maintenance. 
 
ENVIRONMENT: 

Do not throw electrical appliances in household waste. The components can be harmful to 
the environment and affect the food chain. Contact your town hall to identify an electrical 
appliance recycling centre.  By buying this appliance, you have already paid for its recycling 
at the end of its useful life. NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, S.L. collaborates 
with the ECOLEC Foundation to recycle electrical appliances. 
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